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Egy Jókai-regényhős 1848-ban 

Az Egy az Isten t ö r t éne lmi há t t e ré rő l és Ador ján M a n a s s é p ro to t ípusá­
ról sok vi ta folyt a t tó l kezdve, hogy Borbély I s tván Torockó története 1848— 
49-ben (Kolozsvár, 1906) c ímű m u n k á j á b a n a ké rdés t felvetet te, egészen a d ­
dig, amíg Gyal lay Domokos Egy táj tükröződése irodalmunkban c ímű t a n u l ­
m á n y á b a n (irodalomtörténet, 1958. 3—4.) visszatér t reá . Hogy Ador ján M a ­
nassé az ideal izál t Jóka i -hősök közé tar tozik, az n e m volt v i tás . De az a 
kérdés, hogy az í ró Torockó múl t jából mi t és hogyan haszná l t fel regényéhez, 
s mi az, ami t a regényben a főhős, a va lóságban más vi t t véghez, tovább 
v i ta tha tó . Mikó I m r e t a n u l m á n y a , amelyből a l ább egy részletet közlünk, b e ­
tekin tés t nyú j t Jóka i alkotói műhe lyébe , s u g y a n a k k o r a r o m á n — m a g y a r 
kapcsolatok egy fontos szakaszát is új oldalról vi lágít ja meg. 

Torockó 1848-ban 

Az Egy az Istent 1876. ok tóber 1-én kezd te közölni A Hon. K ö n y v a l a k b a n 
1877 folyamán je len t meg. Az első k iadáshoz csatolt jegyzetekben Jóka i megemlí t i , 
hogy A Honnal egyidejűleg egy bécsi l ap is közölni kezd te a regényt . Mikor az tán 
a vége felé az olasz h a d j á r a t a la t t i visszaélések t é m á j á r a ke rü l t sor, egyszerre 
a b b a m a r a d t a közlés. Így a szerkesztő csakugyan szaván fogta a szerzőt, aki a r e ­
génynek ezt az a lc ímet a d t a : „Egy tör ténet , me lynek soha s incsen vége." 

A tör téne t va ló jában Torockó tör téne te , a n n a k is egy szakasza 1848 t avaszá ­
tól, amikor Ador ján Manassé , ak inek felfelé ívelő h iva ta l i pá lyá já t ke t t é tö r t e a 
rendi a lko tmány eltörlése, Olaszországba utazik, egészen 1859-ig, amikor Manassé 
a vil lafrancai fegyverszünet u t á n visszatér Torockóra . A regény fő cse lekménye 
mégsem Olaszhonban já tszódik le, h a n e m a kis bányavá rosban , ahova Manassé 
magával hozza Zboróy B l a n k a grófnőt, s a 48/49-es fo r rada lmi év eseményein á t ­
menti családját és Torockó egész népét . 

Adorján Manassé mél tó regényhős , m e r t egy eszményí te t t kisközösség lakói ­
nak legjobb tu la jdonságai t es tesü lnek meg benne . Hiszen a regény szer int Toroc-
kón az embe rek egymást meg n e m ölik, bosszút n e m ál lnak, és csak egyszer 
szeretnek, Manassé pedig a l egmagasabb szinten egyesíti m a g á b a n a Székelykő 
alatti Utópia u ra lkodó erkölcseit . Olyan szinten, hogy m á r e l szakadna a valóságtól , 
ha vissza n e m h ú z n á magához a n n a k a földnek a tör ténete , amelyből k inőt t . Az 
í rónak a tö r téne lemből kel le t t t ényanyago t mer í tenie , hogy Manassé h ihe tővé vá l ­
jék, s Torockó tö r t éne te n e m egy t ámpon to t nyújt , amelyhez egy holdbel i hős 
lehorgonyozható. 

Fen tebb Jóka i Torockójá t Utópia, vagyis Seholsincs szigetéhez hasonl í to t tuk . 
A valóságos Torockónak is van va l ami sziget jellege. Természe t és t á r s a d a l o m egy­
aránt szigetté te t te . A sziklavölgybe, ahol a bányavá ros el terül , csak egy szűk 
pa takpar ton lehet e l jutni Borév felől, i l le tve a Kőköznek nevezet t szoroson á t 
Nagyenyed i rányából . Az északnyuga t i bércolda l t a B ü k k és a T i l a lmas erdeje 
borítja, délkelet felől a Székelykő bar langoktó l megszaggatot t sziklái á l lnak őrt a 
bányaváros felett. Mindke t tő o lda lán lépcsőzetes szántóföldek, a kövecses ta la jon 
„r i tka" búza t e rem. 

A lakosság ki lenct izede akkor vasbányásza t t a l foglalkozott . A kohókhoz és 
a verőkhöz a vizet a Torockón Szentgyörgy i r ányábó l átfolyó H a v a s p a t a k szol­
gál tat ta . Bővíz idején t izenkétezer m é t e r m á z s a vasná l többe t t e rmel tek , ami m á ­
zsáját 18 for int ta l számí tva személyenként het i 3-5 forint jövedelmet je lente t t . A 
szénégetéshez szükséges fát a havas erdeiből , főként Nagyoklos, Újfalu, Podsága , 
Szolcsva, Szurduk , Magura , Vidaly és Borév környékérő l szál l í to t ták a lovak h á ­
tára fölrakott mogyoróháncs kasokban . 

Torockó és a szomszédságában fekvő Torockószentgyörgy jobbágyfa lu lakos­
sága magyar , a szomszéd községeké r o m á n volt. A ké t népességet azonban össze­
kapcsolta a gazdásági é rdek . A torockói b á n y a m u n k á s kis korá tó l fogva apja 
mesterségét t anu l ta , a föld megműve lésé t a szomszéd falusi r o m á n parasz tgazdák 
vál lal ták. Sokan közülük szénégetőnek is beá l l tak . A torockói vasa t pedig szer­
számok, ekevas, ráfvas fo rmá jában főként a Mócvidéken ad t ák el Dévától Bánffy-



hunyadig . Ha nincs, aki a földet megművel je , Torockó kenyé r né lkül m a r a d ; ha 
n e m k a p fát a szomszéd községek erdejéből , vagy sz t rá jkolnak a szénégetők, a 
kohók és a verők n e m t e rme lnek több „vaskenyere t " . 

Jobbágykodásának hosszú ideje a la t t Torockó elszigetelődött Aranyosszék m a ­
gyar lakosságától , de e lnyomatása e l lenére j ómódban élt. Ez t e r emte t t e meg a l e ­
hetőséget a r ra , hogy fenn ta r t sa a szomszéd községekétől e lütő város ias viseletét, 
évszázadokon át fiú- és később leányiskolá t is t a r t son fenn, ahova kü lönben szé­
kely a lumnusok és szomszédfalusi r o m á n fiúk is j á r t ak . Id. Sebes P á l rektor , 
ak inek Erköltsi tükör c ímű könyvecskéjé t sokáig t an í to t t ák az i skolákban, azzal 
szerete t t dicsekedni , hogy t an í tványa i között volt egy Kr iza János és egy George 
Bar i ţ . A torockóiak a reformáció idején mind egyis tenhivők let tek, ezért nevezték 
a kis bányavá ros t egyesek un i t á r ius Rómának . 

Így élt Torockó, amikor a márc ius i ifjak, köz tük Jókai , megfogalmazták a 
t izenkét pontot . De több m i n t egy h ó n a p te l t el, amíg a szabadság szele Torockón 
is fújni kezdet t . Ápri l is 13-án székgyűlést t a r t o t t ak Kövenden , ahol Torockó r é ­
széről id. Bosla Ferenc , Sárd i S a m u lelkész és 'Sakó Is tván vet t részt. P á r n a p 
mú lva a torockói h á z a k a t is kizöldágazták, a n é p a K ő v á r u tca felé vonult , ahol 
a szégyenket rec állott . Ez egy olyan bün te tőhe ly volt, ame lybe a részeg embereke t 
zár ták , amíg ki józanodtak. Most a ke t rechez láncol ták Werbőczi Hármaskönyvé t 
és az erdélyi tö rvények gyűj teményét , az Approba t áka t . Majd rőzsét r a k t a k a lá ­
juk, s Demény Andor , kovájából sz ikrát csiholva, meggyúj to t ta a könyveket . Amíg 
há t Kövenden , Tordán , Kolozsvár t az unió é rdekében hoz tak ha tá roza toka t , a t o ­
rockóiak azt pusz t í to t ták el, ami őket évszázados jogta lan jobbágysorsukra emlé ­
kez te t te — a feudál is tö rvénykönyveke t . 

Ar ró l is v a n feljegyzés azonban , hogy míg az ifjúság a tűz körü l foglalatos­
kodott , a h iggad tabbak 'Sakó I s tván városb í ró kö rü l csoportosul tak, és r ázend í ­
te t tek a „Szívemet hozzád emelem / És benned bízom, U r a m " kezde tű zsol tár ra . 
Jóka i is ezt a zsol tár t éneke l te t i el a r ang já t és vagyoná t feláldozó Zboróy B lan ­
káva l a To rda i -hasadék ba r l ang jában , amikor Manassé visszahozza az e l lentáborból 
két elfogott tes tvérét , J o n a t h á n t és Simont . Az idősebb testvér , Ador ján Áron 
(Gábor Áron tükörképe) t an í to t t a reá . Az ének i t t is, ott is a megbékélés szelle­
mé t sugall ja . 

'Sakó I s tván akkor középkorú ember volt, ha rminck i l enc éves. A mérséke l t ek 
közé tar tozot t , tud ta , hogy a v igasságnak megjöhet a böjtje. Beszél t -e vele er rő l 
Jókai , aki 1876. augusz tus 6-án Torockón megha l lga t t a a 48-at megé r t öregeket , 
vagy va lak i más tá jékozta t ta az í rót az 1848. ápril isi eseményekről , n e m tudha tó . 
De az Egy az Isten első könyvének ötödik fejezetében, m i u t á n az olasz vona ton 
Manassé költői szavakka l mesél B l a n k á n a k Torockóról , s a grófnő megkérd i , „mér t 
n e m megy ön abba a szép vö lgyhazába?" — Manassé azt válaszol ja : „Azért , m e r t 
az ot t l a k ó k n a k mos t nagy ö römük v a n — s a b b a n én n e m osztozom. Majd, h a 
egyszer v a l a m i nagyon nagy ba juk lesz, akkor meglehet , hogy odamegyek és m e g ­
osztom azt velük." 

'Sakó I s tván é le t ra jza n e m sokban különbözik azokétól, ak ik m u n k á j u k k a l 
és szervezőképességükkel vagyont szereztek, s bánya- , k o h ó - és verő tu la jdonosok 
le t tek Torockón. 1809-ben születet t , má jus 15-én keresz te l ték meg, ap ja szintén 
az I s tván neve t viselte, anyja Czupor Judi t , törzsökös torockóiak. T a n u l m á n y a i t 
szü lővárosában kezdte , és T o r d á n folytat ta , ahol még öt osztályt végzett . Aztán 
haza té r t , és m a g a is ap ja b á n y á j á b a n dolgozott, mivel i t t a b á n y a és t a r tozéka 
rendsze r in t egy vagy több család tu la jdona volt (Botárok, Tóbisok, Simonok, Ver -
nesek verője) . Még mielőt t be tö l tö t te volna huszad ik életévét , megházasodot t . F e ­
lesége, Lengyel Sá ra ugyancsak jómódú bányásznak vol t a leánya . Fel jegyezték: 
száz a r a n y a t kapo t t hozománykén t azzal a feltétellel, hogy h a e lvá lnának , a férj 
köteles visszafizetni az apósnak . Torockón ugyanis csak Jóka i szer in t szere tnek 
mindössze egyszer az emberek . Regényének is az a n é m e t c íme: Die nur einmal 
lieben. A va lóságban a szere lemnek i t t s incsenek m á s törvényei , m i n t máshol . 

Házasságuk t e r m é k e n y vol t : négy leányt és egy fiút nemzet tek , de leszár ­
mazó csak a legnagyobbik leány, J u d i t és a fiú, I s tván u t á n m a r a d t . Az Egy az 
I s tenben M a n a s s é n a k van egy iker tes tvére , a szerencsét len sorsú Anna , aki a 
távolból is megérzi , ha Manasséva l va l ami tör ténik . A 'Sakó csa ládban az if jabbik 
I s t vánnak volt egy iker tes tvére , Zsuzsanna , de k o r á n elhal t . 'Sakó I s tván — a 
48-as, ahogy Torockón nevezik — ap jának 1830-ban bekövetkeze t t ha lá l a u t á n 
ve t te á t a b á n y a vezetését . A m i k o r 1843-ban anyja is meghal t , ő let t a család 
„örege", pedig csak h a r m i n c n é g y éves volt. 1848 t avaszán ő vol t a községi b í ró 
és az egyházközségi gondnok, ehhez j á ru l t még a nemzetőrség pa rancsnok i t iszt­
sége. Torockó legválságosabb évében t e h á t az ő kezében összpontosult a közigaz­
gatási , a lelki és a k a tona i ha t a lom. 



A nemzetőrség mega l aku l á sának előzményeihez tar tozik, hogy az erdélyi or­
szággyűlés — a május 15-én t a r to t t balázsfalvi nemzet i gyűlés ha t á roza t a e l lenére 
— megszavazta az uniót . A nemzet iségi e l lenté tek kiéleződtek, egyelőre mindenk i 
önvéde lemre gondolt . De tudjuk , hogy a fegyverek egy idő m ú l v a maguk tó l is e l ­
sülnek. Jún ius 11-én ismét csak Kövenden gyűl tek össze Aranyosszék rendei , 
hogy megkezdjék a nemzetőrség szervezését . N y o m b a n u t á n a Torockón is megin­
dult a toborzás, anná l is i nkább , m e r t a b á n y a v á r o s k a Torockószentgyörggyel együtt 
elszigetelten állott . Lakosságá t jobbágysorba kényszer í te t ték , így helyzete hasonló 
volt a környező r o m á n községek most felszabaduló jobbágyságához. 

A hivata los összeírásban min tegy százhúsz nemze tő r szerepel . Az újoncok 
nem itt, h a n e m a honvédség köte lékében te l jes í te t tek szolgálatot. A nemzetőrök 
közül 59 puskás volt , kovás p u s k á k k a l felszerelve, és 13 pisztolyos, ez u tóbbiak 
többnyire cigányok. A többi saját g y á r t m á n y ú lándzsákka l volt e l lá tva. Ka rdo t 
csak a pa rancsnokok hord tak . Egyet len ágyújuk volt, amelye t m a g u k ál l í to t tak 
össze, a golyókat a verők nagyka lapácsán kovácsol ták. Áron bács inak a Kő ol­
dalába épí te t t „ágyúi" csak Jóka i képze le tében léteztek. 

A torockóiak b izonyára je len te t ték a Torda megyei pa rancsnokságnak a n e m ­
zetőrség megalakulásá t , m e r t K e m é n y F a r k a s őrnagy sietet t válaszolni . „Örömmel 
fogadlak há t én — úgymond — t i teke t zászlóm alá, és ahányszor szükség van 
nektek segedelemre, mindanny i szo r je lentsétek, és oly nagy erővel, mil lyel csak 
lehet, segíteni foglak t i teket , s így, hogy zászlóm alá jöj jetek, csakis hü t le té te l 
szükséges, me ly anny i t teszen, hogy p a r a n c s o l a t o m n a k engedelmeskedni f o g t o k . . . " 
Ugyanakkor azt is közli, hogy parancso t kapot t , el n e mozdul jon s em ő, sem 
őrsége Tordáról . Mégis a r r a int i a té továzókat , ak ik ü rügykén t fogják felhozni, 
hogy a pa rancsnokság n e m m e n t ki Torockóra az esküt bevenni , nehogy á t p ró ­
bál janak ál lni az ellenfélhez, m e r t az i lyenekkel „ez őrség m i n t legnagyobb el len­
ségével" fog bánn i . A torockószentgyörgyieknek is izeni, nehogy á ru l á sba e le­
gyedjenek, „ m e r t ja j nek ik" . 

K e m é n y F a r k a s n a k b izonyára vol tak ér tesülései Torockó szorongatot t he ly­
zetéről. T a l á n azt a levelet is i smer te , amelye t Moga majo r szep tember 9-én 
Torockó és Szentgyörgy közönségéhez in téze t t : 

Én a béke szívelő a napokban békességre intettem volt önöket, de önök 
felszólításomra még felelni sem akartak, minek következtében fegyveres 
erővel kénteleníttettem önöket békességre inteni, s a körökben s önök 
szomszédságában lakó románok üldözéseitől fékezni. 

Fölszólítom tehát önöket, hogy ha a békének barátjai s béke kedve­
lők, a kezekben levő fegyvereket minden hozzá tartozó municióval rakják 
le, a béke jelét (fehér zászlót) azonnal tűzzék ki és minden béke szívelő 
egyén fehér szalagot viselni köteleztetik, mit ha megtesznek, személy és va­
gyonra nézve biztosíttatnak, ellenkező esetben faluikot felgyújtatom, az el­
lentállókat keményen megbüntetem s még egyéb károktól is tarthatnak. 

Szeptember 9-ikén 848 Moga major 

A ké t Moga tes tvér közül Dumi t ru ügyvéd és táb labí ró , Iosif pedig (1827— 
1879) községi jegyző volt 1848-ig, akkor A v r a m Iancuhoz csat lakozott , és t r ibun 
lett Offenbányán. A for rada lom u t á n tovább szolgált a közigazgatásban, s min t 
szolgabíró vonul t nyuga lomba . Az idézett levélben ő rnagynak ír ja magát , máshol 
mint prefektus és t r i bun szerepel . St í lusa hivatalos , í rása határozot t , m i n d e n be ­
tűje m i n t h a egy-egy felkiáltójel volna. Moga egyike volt a t r i b u n o k n a k az Offen-
bánya és Torda között i t e rü le ten . A v r a m Iancu m a i kuta tó ja , Liviu Maior idézi 
Moga leírását a 48 n y a r á n k ia laku l t he lyzet rő l : „a dombok megte l tek fegyvere­
sekkel, a l ándzsák csillogtak, a fegyverek szünet né lkü l szóltak Tordátó l Bihar ig ." 
(Avram Iancu — Scrisori, Cluj , 1972. 29.) 

Torda és Torockó között egy időre megszakad t a kapcsolat . 

Két tábor határán 

Torda megye főispánja akkor gr. Thoro tzkay Miklós volt abból a torockó-
szentgyörgyi b i r tokos családból, amelytől a bányásznép évszázadokon át szenve­
dett. Amin t megjöt t a h í r Torockóra, hogy a pesti országgyűlés el töröl te a földes­
úri robotot, a dézsmát , az ú rbér i szolgál tatásokat , a torockóiak hozzáfogtak sére l ­
meik felsorakoztatásához, és egy ter jedelmes, ma i fogalmak szer int ké t és fél 
szerzői ívnyi emlék i ra to t kész í te t tek : „Tör ténet le í rása és i smer te tése 1291-től 
1848-ig Torockó[nak] ." 



Az 1848-as pesti és kolozsvári országgyűlés tö rvényc ikke inek életbelépése, az 
úgynevezet t jobbágyfelszabadí tás u t á n is, a torockóiak i r a t u k b a n még mindig azt 
panaszolják, hogy a volt földesúr félévi robotot, pénzbel i fé l taxá t és vaddézsmát 
követel ra j tuk . Egy korább i ke le tű i r a t u k b a n pedig azt sérelmezik, hogy a korcs -
má lá s joga és a mészá r szék ta r t á s a földesúré m a r a d t . 

Ezek a torockóiakat anyagi l é tükben ér intő kérdések gá to l ták a bányásznépe t 
abban , hogy fenn ta r t á s né lkül a lávesse magá t To rda i rány í tásának , amikor ot t a 
főispán régi e lnyomójuk volt. Egyébkén t To rdán is szervezkedni kezd tek a polgár i 
e lemek, s l emondás ra szólí tot ták fel gróf Thorotzkayt . Ők m a g u k pedig „jóléti 
b izot tság"-ot a lak í to t tak , amely b izonyára kevésbé volt for rada lmi , m i n t a Robes -
pierre-féle Comi té de Sa lu t publ ic . Ez a há t t e r e a n n a k az erélyes hangú , de ugyan ­
akkor mentegetőző levélnek, amelye t K e m é n y F a r k a s — szokása szer int d á t u m 
né lkül — 'Sakó I s tvánhoz in téze t t : 

Százados úr! 
[...] Úgy látom, hogy titeket bujtogatnak, s egy gyalázatos fegyvert hasz­

nálnak. Ügy látom, hogy a Kamarilla, amelyet ti értetek hogy mit teszen, 
ellenetek is felfogta fegyverét, s azon dicső Szabadságot, amelyet nyertetek 
magik magatok által, el akarja raboltatni — nem akartok főispáni szónak 
hinni. Nem! Mégpedig azért, mert földesuratok volt — higgyetek nekie, én 
vagyok kezese, nekem hisztek, nekem hinni tartoztok, én a Miniszterium mel­
lett tettem hitemet le, s így a Szabadság mellettem [...] 

Nehéz a szá laka t kibogozni az egymást szeszélyesen vál tó, h iányos és k u t y a ­
fu t tában í r t levelek között . Anny i azonban bizonyos, hogy 1848. szep tember 19-én, 
az új n a p t á r szer int ok tóber 7-én muzs ina i kel tezéssel levél é rkeze t t a „Torockói 
és Szt. Györgyi Szomszéd Po lgá r t á r sa ink" részére ugyancsak m a g y a r nyelven, 
min t a Iosif Mogáé : 

Szerentsémnek tartanám, ha ezen jelenlegi csődületünkre megjelenné­
nek. Látni a Román nemzet célját és határozatát, nemkülönben megérteni 
az Országunk hogy állását. Aki maradtam Polgártársaimnak, ne talán tán 
mintha szükségünk volna kegyelmetekre, csak azért, hogy hallják meg hang­
zásunkat, jó akarója 

Simeon Prodan Probus 
Prefect. Leg. 2. Romano Montano. 

P r o d a n P robus ró l — ak inek a „probus" (derék, becsületes) b izonyára felvett 
neve volt — n e m m a r a d t a k fenn pontos életrajzi ada ta ink . Silviu Dragomir , A v r a m 
Iancu k o r á n a k legjobb ismerője m i n t Muzs ina pap já t említ i , aki p re fek tuskén t 
harcol t I ancu oldalán, s azt í r ta vezé rének : „Parancsa id jobbak és kedvesebbek, 
és a n é p végtelen szeretet te l ha l lga t ja hangoda t . Mikor egy-egy leveledet felol­
vasom nekik , valósággal ú j jászüle tnek." (S. Dragomi r : Avram Iancu. Bucureş t i , 
1968. 341.) 

Azon a napon , amikor a to rockóiaknak szóló levél kelt , P r o d a n P r o b u s még 
két levelet ír t . Az egyiket A x e n t e Severnek, s b e n n e a Verespa tak és Za l a tna 
körül i ha rcokró l ír, a más ik pedig az enyedi magyarokhoz in tézet t felszólítás. 
„Nehéz versek vo l tak azon Petőfi ú r verse i — ír ja —; Sehonna i b i t ang e m b e r — 
ki mos t h a kell , ha ln i n e m mer . / Meglát juk most, hogy ki mer . / Mer t megvál ik 
ám, ki ember ." (S. D r a g o m i r : Studii şi documente privitoare la Revoluţia Româ­
nilor din Transilvania în anii 1848—49 I—II. Cluj—Sibiu, 1944—46. II . 303.; I II . 128.) 

Az események g y a k r a n a vezető a k a r a t a és szándéka e l lenére a l aku lnak . 
Torockón is sok minden efféle tö r t én t október folyamán. 

A torockóiak most m á r a községben is á l landó őrséget t a r t o t t a k készenlé tben. 
K e m é n y F a r k a s megdicsér te őket, megerős í te t te a válasz to t t nemze tő rpa rancsnok ­
ságot t isztségében, a századnak a 8. század neve t adta . 

Most m á r a főispán is beavatkozik , és lelkesí tő levelet intéz „Torockó Hely­
sége Közönségéhez" , f igyelmeztetve „legszentebb köte lességeikre" . 

P r o d a n P r o b u aggoda lommal figyeli tövisi t áborábó l a további szervezke­
dést, s amikor a r ró l ér tesül , hogy a torockóiak és a szentgyörgyiek a bedellői és 
a gyer tyánosi r o m á n o k a t is meg aka r j ák nye rn i ügyüknek , ú j abb levelet ír. 

A torockóiak minder rő l t á jékoz ta t ták K e m é n y Farkas t , aki október 29-i ke l ­
tezéssel úgy é r te lmez te P r o d a n P r o b u kezdeményezését , m i n t h a a r o m á n o k „hi te t 
t e t t ek" volna, s u tas í to t ta 'Sakót a r end f enn ta r t á sá ra . November 1-én pedig e l ­
rendel te , hogy t a r t s a az összeköttetést J á ráva l , nehogy há tu l ró l beker í t sék . Közben 



azonban tö r tén t va lami , ami a béké t i smét megzavar t a . A nemze tőrök — úgy 
látszik — nemcsak felszólítást in téz tek a gyer tyános i románokhoz , h a n e m be tör tek 
oda, m e r t november 3-án K e m é n y m á r i lyen rende le te t kü ld ' Sakónak : 

Úgy látom, hogy a környék ottan nyugodt; ezennel tudtára kívánom 
Uraságodnak adni, hogy mind a Turi, mind a Tordai századat viszarendel-
tem — az Gyertyánosi éjjeli megtámadást nem tartom helyesnek — azon 
szomszéd helységekkel lehet béke útján is megélni — a századok senkit 
meg ne támadjanak, hanem magokat csak védjék — segítséget támadás al­
kalmával minden esetben adunk. 

Torockótól To rda olyan messze van, min t Gyer tyános tó l Tövis. T o r d á n K e ­
mény F a r k a s parancsol , Tövisen P r o d a n Probu . A ké t t ábor h a t á r á n van Torockó 
és Gyertyános. A ké t község lakói be -be tö rnek egymáshoz felsőbb p a r a n c s né lkü l 
vagy a n n a k e l lenére . Ak inek fegyver v a n a kezében, a n n a k nehéz parancsolni , 
különösen i lyen messziről . S a legtöbb t á m a d á s úgy indul , hogy a más ik fél visz-
szaüt. 

Kiegyezés — a r egényben és a va lóságban 

Most t é r jünk vissza az Egy az Isten második részének a r r a a költői j e lene­
tére, amelyben Ador ján M a n a s s é a T o r d a i - h a s a d é k b a n bá ty já ra , Á r o n r a bízza 
menyasszonyát , B lanká t , ő m a g a pedig e l indul a Monas te r i a - t e tő re a r o m á n tábor 
vezérével t á rgya ln i . Az u t a t C ipr ianu leánya, Zenóbia m u t a t t a meg, ak inek a vőle­
génye, Ador ján Dávid szakasztot t mása Manassénak . Előbb ké t bá ty juk , J o n a t h á n 
és Simon j á r t ott, de őket foglyul e j te t ték. A regényben Manassé közvet í t i a békét , 
érvei megha l lga tá s ra ta lá lnak , t i zenha t tu lkot és egy ho rdó pá l inká t a jánl fel 
á ldomásnak. Megál lapodnak , összecsókolóznak (mint Jóka i ugyani t t huszonnyolc 
évvel később a r o m á n kör jegyzőkkel a To rda i -hasadék előtt), s megfogadják, hogy 
nem fogják b á n t a n i egymást . Manassé most m á r nyugod tan viszi menyasszonyá t 
Torockóra, s B l a n k á n a k az a k ívánsága , hogy Zenóbiá t és Dávidot is h ív ják 
meg a l akoda lomra . Az esküvő azonban B lanka vá l á sának k imondása mia t t késik, 
s amikor végül mégis összeül a násznép , ké t pa r ipa áll meg a to rnác előtt. Az 
egyiken Zenóbia, a más ikon Ador ján Dáv idnak a hol t tes te . Mi t ö r t én t ? 

„— A te bá tyád megöl te az én a p á m a t — mondja Zenóbia M a n a s s é n a k —, 
s az én b á t y á i m megöl ték a te bá tyáda t . S ez mos t m á r így fog m e n n i mind ig — 
mindig — mindig ." 

I t t é r a regény a mélypon t ra , hogy később ismét fe lemelkedhessék. Ze­
nóbia a „felvinci ve rekedés" - rő l beszélt, ahol Ador ján Dávid elesett, de éppen úgy 
tör ténhete t t volna ez Nagylakon vagy Gyer tyánoson, amelyekrő l fentebb szó esett. 
A cselekmény folyta tása szempont jából fontos, ami t a Monas te r ia - te tőn a népvezér 
mond: „Mi béké t kö tö t t ünk veletek, m e g e s k ü d t ü n k rá, meg is t a r t juk . H a n e m 
ha t á m a d egy á ru ló saját népetekből , at tól reszkessetek!" 

A regénynek ezekben a d r á m a i je lenete iben b e n n e v a n n a k felnagyítva, á t t é ­
telesen a tö r t éne lmi valóság e lemei : Manassé , a békeapostol okossága és bá torsága , 
amellyel az ellenfél t á b o r á b a n véd te lenü l megjelenik, és reál is megegyezést köt, 
a román vezér becsületes szándéka, az adot t szó szentsége, s a felelőtlen e lemekről 
is szó esik, ak ikke l éppen elég ba j lesz a t ovább iakban . 

Mer t mi is tö r t én t ezekben a n a p o k b a n Torockón? 
Moga és csapa ta Torockó felé ve t te ú t já t . Hogy mi tö r t én t ott, azt nagyon 

szűkszavúan, szenvte lenül és éppen ezért h i te l t é rdemlően írja le ifj. Zsakó Is tván 
kolozsvári t áb lab í ró 1906-ban Gyal lay P a p Domokoshoz in téze t t levelében. „Moga 
vezér — úgymond — csakugyan volt Torockón seregével, s aki a torockóiakkal 
tényleg kötöt t oly egyezséget, hogy bizonyos élelmiszerek kiszolgáltatása után [az 
én k iemelésem — M.I.] seregével továbbmegy, és biztosí tot ta Torockót , hogy 
semmi bán tódása n e m lesz az ő serege ál tal , k ikkel a torockóiak meg sem ü t ­
köztek. Az egyezség [a] Torockó és Szentgyörgy között i t é r en kö t t e te t t meg Moga 
és a tyám között, ki a n n a k táborába[n] személyesen megjelent . Az egyezség u tán 
Moga bejött Torockóra, m i u t á n a t y á m biztosította, hogy semmi bán tódása n e m 
lesz. Moga meg is t a r t o t t a szavát , s 24 óra a la t t egész seregével e lvonul t Borév 
felé. Ezeket a t y á m személyes elbeszéléséből tudom." 

Egy b í ró nyi la tkozik így, aki h iva ta l i pá lyá ján számta lan t a n ú t ha l lga to t t ki, 
és tudja, hogyan kell a va l lomás lényegét jegyzőkönyvbe venni . 

Torockó tör ténet í ró ja , Borbély Is tván szer int az egyezség Moga és 'Sakó 
között a vá rosban jöt t lé tre , ifj. Zsakó Is tván szer int a Torockó és Szentgyörgy 
közötti té ren, s Moga csak azu tán vonul t be a városba. Jóka i is így ha l lha t ta , 



mer t Ador ján Manassé is egymagában megy el a r o m á n vezér t ábo rába . 'Sakó 
Is tván kockáza ta n e m volt k isebb, m i n t az Ador ján Manasséé ; az e r e d m é n y m i n d ­
két esetben ugyanaz . 

Jóka i név szer int is emlí tést tesz Moga felkelő t áborá ró l az Egy az I s tenben 
(2. rész, X. fejezet), min t amely Szind környékén , a Monas te r i a - t e tő és a Székelykő 
között székel. 'Sakó I s tván t is egy helyen név szer int említ i , m i n t a nemzetőrség 
századosát (2. rész, X X X I . fejezet). Az a l akoknak ez a megket tőzése Jóka iná l tö r ­
vényszerű. Az idézet t d o k u m e n t u m o k b ó l nyi lvánvaló , hogy a t á rgya lás t a r o m á n 
vezérrel , amelye t a regényben Ador ján Manassé folytatott , a va lóságban 'Sakó 
Is tván folytat ta . És h a a regényben szereplő erélyes és szótar tó r o m á n vezér p ro ­
tot ípusát keressük, akivel Manassé a Monas te r i a - t e tőn megegyezet t , az n e m lehet 
más , m i n t Iosif Moga, aki ezt a minősí tés t még a nacional i s ta m a g y a r tö r t éne t ­
írástól is k ié rdemel te . A regény cse lekményének logikája megkívánja , hogy a név ­
telen monas te r ia i vezér egy adot t p i l l ana tban úgy viselkedjék, m i n t a va lóságban 
Moga, Manassé pedig azt tegye, ami t a va lóságban 'Sakó tet t . 

S a regényí rás logikája mel le t t a hadviselés logikáját is szólal tassuk meg. 
A ké t vezér a b b a n á l lapodot t meg, hogy Torockó élelmiszert fog szál l í tani a fel­
kelő r o m á n seregnek (pénzről is volt szó, sőt a to rockó iaknak a fegyvert is le 
kel le t t t enn iük) . E n n e k fejében Torockónak és Szentgyörgynek n e m lesz bán tódása . 
Liviu Maior írja (Avram Iancu — Scrisori, 32.), hogy „a legnehezebb ké rdés a 
ka tona i t áborok élelmezése vol t" . I ancu lecsukat ta a rendelkezései t szabotáló mo l ­
nároka t , megszervezte az élelmiszergyűj tést a hegyi lakók e l lá tására . Nagyon kézen­
fekvő volt tehát , hogy a torockói völgy h a d t á p t e r ü l e t legyen. Így az tán a ké t 
községet egy időre el is ke rü l t ék a h á b o r ú és a fo r rada lom eseményei . 

„Soha gyönyörűbb t avasz ra n e m emlékszem, m i n t ami lyen az 1849-i volt. 
Gazdag a ra tás , bő szüret esz tendeje volt" — ír ja Jóka i . A r a t á s és szüre t között 
azonban szörnyű dolgok tö r t én tek Torockó völgyében: „Egy m a g y a r por tyázó csa­
pa t a Torockóval szomszédos Gyer tyános t , r o m á n falut, a lakosság e l lenál lása 
mia t t felégeté. Ezzel meg volt adva a jogcím Torockó ellen." D i u r b a n u csapata i 
felgyújtot ták Torockószentgyörgyöt , s közeledtek Torockó felé. 

Manassé elbúcsúzik családjától , kisiet a házból . A piacon ta lá l ja a nemze tőr 
parancsnokot , 'Sakó Is tvánt , s t uda t j a vele mene te l e célját — a megrohanó e l len­
séget a kö tö t t frigy m e g t a r t á s á r a r ávenn i . 

„ — Adja I s ten! — felelt r á a pa rancsnok . — De én n e m hiszek benne . 
A szentgyörgyiek is megkísér ték , s békekövete ike t fe lkoncol ták amazok odaát . S a j ­
ná lom fiatal életedet , M a n a s s é [ . . . ] " 

Manassé e l indul t Szentgyörgy felé, egyedül ; még csak egy pá lca sem volt a 
kezében." 

Szentgyörgyön k iderül t , hogy ez a D i u r b a n u n e m más , m i n t Vajdár B e n ­
jámin . Az Ador ján h á z b a n nő t t fel, Manassé nővérének , A n n á n a k volt a jegyese. 
Aztán különböző szabá ly ta lanságoka t köve te t t el. Bécsbe kerü l t , és Zboróy B l a n k a 
első fér jének let t a t i t ká ra . Szeretőjével , a szép Cyrenével eszelték ki Torockó e l ­
puszt í tását , hogy bosszút á l l janak Blankán , aki keresztezte te rve ike t . 

A je lkép vi lágos: a nép i r t á s te rvé t Bécsben eszelték ki . Torockón pedig b e ­
tel jesedik a monas te r i a i r o m á n vezér jós la ta : „Ha t á m a d egy á ru ló saját népe tek ­
ből, a t tól reszkessetek!" Tehá t a ba j t a renegá tok kever ik . 

D i u r b a n u e lmondja Manassénak diabol ikus te rvé t . Csellel beveszik a város t — 
a bosszúál ló Zenóbia fogja vezetni a t á m a d á s t —, s kezükre j u t az Ador j án -ház 
egész népe . Mielőtt hozzákezdenének a t e rv végrehaj tásához, Manassé t a p incébe 
zár ják. Ot t v a n Lány i c igány i s ; m i n t egy egér, szé t rágja Manassé kezén- l ábán 
a köte leket . K i tö rnek a pincéből, Zenóbiáva l t a lá l ják szemben maguka t . Torockóról 
jött, m e g m e n t e t t e B l a n k á t és Anná t , így há lá l t a meg az esküvői meghívás t . 

Az u t cán h i r te len k iabá lás ha l la t sz ik : „Menekül je tek! Há romeze r honvéd jöt t 
meg Aranyosból ! Nyolc ágyúva l ! Mind e lpusz tu lunk it t!" Ágyúdörgés ha l la t sz ik a 
Székelykő oldaláról . Zenóbia tudja , hogy az egész csak vak l á rma , de hagyja futni 
D iu rbanu emberei t . Manassé a r c á b a néz, aki anny i r a emlékez te t jegyesére, Ador ján 
Dávidra . Manassé homlokon csókolja a lányt , a lány fe lpa t tan lovára , és „noroc 
b u n " - n a l távozik. 

Így írja le Jóka i a júl ius végi eseményeket . Azt, hogy a Székelykő oldalán 
nyolc ágyúból lövöldözni kezdtek, s ettől megi jedt és elszaladt az e l lentábor , Orbán 
Balázstól ve t t e (V. 208.). A béke tá rgya lásokró l Borbély I s tván is í r (Torockó törté­
nete 1848—49-ben, 89—93). Jóka i elbeszélésében i t t i smét ke t tévá l ik Ador ján M a ­
nassé és 'Sakó Is tván. A nemze tő r százados a regényben n e m megy tá rgya ln i , 
sa jnál ja az életét kocká ra tevő főhőst. De ami t Manassé aznap művel , ahhoz 



hasonlót a va lóságban a nemze tő r százados tet t . 'Sakó I s tván t ehá t Ador j án Ma­
nassé reál is lénye, Ador ján Manassé pedig a jobbik énje 'Sakó I s tvánnak . 

Azon a napon Szentgyörgy l ángokban állott . 'Sakó h iába b iz ta t t a a nemze t ­
őröket, hogy men jenek oltani , segíteni — n e m ha l lga t t ak reá . A k k o r a vezetőség 
t anács ra ü l t össze, s abban á l lapodot t meg, hogy küldöt t sége t menesz tenek P r o d a n 
Probuhoz . Elsőnek m a g a a nemze tő r százados je lentkezet t . Boslát és Szakácsot h ív ta 
magáva l . Útközben Szentgyörgy felé puska tűz fogadta őket. A ké t k ísérő vissza­
fordult . 'Sakó egyedül m e n t tovább lóháton. Az ú t véde lmére ál l í tot t k a t o n á k 
fel aka r t ák ta r tóz ta tn i , de á tug ra to t t az akadá lyon , és nagy nehezen el jutot t a 
vezérhez. P r o d a n először n e m a k a r t szóbaál lni vele. Az tán amikor 'Sakó „excel len­
ciás u r a m " - n a k szólította, és „egy békés város hódola tá t " igyekezet t tolmácsolni , 
mégiscsak bevezet te sá torába . Hogy mi t t á rgya l tak , azt n e m lehe t tudn i , 'Sakót 
hazamene t m á r r o m á n k a t o n á k kísér ték . M á s n a p e lkü ld te a kenye re t és a pénzt , 
amiben megá l lapodtak , Gyer tyános ra . 

Ez a vá l toza t n e m kevésbé d r á m a i , de kevésbé roman t ikus , m i n t a Jóka ié . 
Borbély Is tván fent idézet t le í rása szer int a dobolás békekötés u t á n kezdődöt t a 
Székelykő oldalán, s e r r e vonu l t el az e l lentábor . Ezt a mozzanato t sem a regény­
író, sem a tö r t éne t í ró n e m hagyja el, úgy látszik, anny i r a megrögződöt t a korabe l i 
torockói folklórban. Egyébkén t az 1849 jú l iusában tö r tén t másod ik torockói k i ­
egyezésről 'Sakó I s tván levelesládája n e m t a r t a l m a z semmiféle i ra tot . 

Tény az, hogy azon a nyá ron Szentgyörgy elpusztul t , Torockó m e g m a r a d t . 
Tény az, hogy ezekben a he tekben , pontosan jú l ius 14-én kötö t te meg Bălcescu és 
Kossuth Szegeden a Projet de pacification-t, e lha tá roz ták egy r o m á n légió feláll í­
tását, s amikor P r o d a n és 'Sakó Torockószentgyörgyön kiegyezett , Bălcescu va la ­
hol az Érchegységben volt, ú t b a n a m a g y a r k o r m á n y izenetével A v r a m Iancu felé. 
Tény az, hogy a fo r rada lom és a szabadságharc ügye akkor m á r e lbukot t . 

Epilógus 
I 

Eddig csak te t te iből i smer tük meg 'Sakó Is tvánt . A regény és a tö r t éne lem 
határmezsgyéjén az sem érdek te len , hogy mi lyen e m b e r volt t u l a jdonképpen ő, 
akit egyesek eszményi hősnek, mások v é n uzso rásnak je l lemeznek. 

S u d á r m a g a s e m b e r volt. Székének dup l a ü lőkét készí t te tet t , hogy t a lpa 
éppen csak elér je a padlót . Kacskar ingós fogójú bot ja t enyé r re l vol t hosszabb a 
rendes m é r e t ű bo tokná l . S z e m t a n ú mesél te , hogy amikor m i n t ö regember a piacon 
az ugyancsak torockói születésű Brassa i Sámuel le l összeölelkeztek — egyforma 
magasak voltak, és fehér h a j u k a t fújta a szél. Brassa i t pedig m i n d e n k i hó r iho r -
gasnak írja le. 'Sakó I s tván élete végéig torockói r u h á b a n já r t . Fizikai ere je idős 
korában sem h a g y t a el. Mesélik, hogy Torockóról gyalog j á r t b e Kolozsvárra , a m i 
Tordán á t h a t v a n k i lométer . De ő i smer t e a hegyeken á t a rövid uta t , s ezen 
félannyi idő a l a t t i deé r t ; még a k á s a sem hű l t k i a bögrében, ami t m a g á v a l 
hozott. 

Igazi se l f -made m a n volt . N e m indu l t egészen a lulról , de jól házasodot t , és 
vagyonát többszörösen megforgat ta . M á r 1848-ban bányá ja , verő je vol t és földje 
Torockó v a l a m e n n y i ha tá r részén . 1861-ben P e t e r d e n t izenkétezer for in tér t b i r to ­
kot vásárol t , 1873-ban e lad ta . 1863-ban a Szentgyörgy u tca i ház he lyére új k ő ­
házat kezdet t ép í t te tn i , ron to t t f o r m á b a n m a is megvan . H o n n a n vol t pénze? 
Mondják, hogy 1848-ban e lás ta a „vaskenyereke t" , s b izonyára a r a n y á t is. Akkor 
ásta ki, a m i k o r fe lment az é r téke . Egész é le tében szenvedélye vol t a gyűjtés . 
Öntudatos , fe l törekvő polgár volt , nemes i c ímet sem ő, sem fia n e m fogadot t el. 
De még a r i s z tok ra t áknak is kölcsönzött pénzt . N e m tö rekede t t közélet i szerepre , 
mégis 1848-ban egyszerre szakad t a n y a k á b a h á r o m tisztség. A fo r rada lom u t á n 
visszavonult, később csak bányah iva t a l i főnök és egyházi tanácsos volt. Minden 
takarékossága e l lenére egyházi a l ap í t vány t tet t , t emp lomjá ró e m b e r volt, a r a n y ­
kra jcá roka t osztott szét az a l u m n u s o k n a k a c in te remben . A Szentgyörgy utcai 
öregek a r r a is emlékeznek , hogy egy-egy pénzda rabo t az u tca i lógané jban is 
eldugott, s m u l a t o t t r a j t a , a m i k o r a gye rmekek naphossza t a gané jban tu rká l t ak , 
s keres ték a p icu láka t . 

Családi é le te sa já tosan a lakul t . 1848 u t á n b izonyára az öregség hozta ki be ­
lőle azt a „nehéz torockói te rmészete t" , ami m i a t t felesége tö rvényesen e lvá l t 
tőle, hogy az tán 1865-ben ismét összeházasodjanak. Egyet len fiát sz igorúan n e ­
velte, t aka rékosság ra szoktat ta , de végrende le tében nek i nagyobb részt hagyott , 
„hogy I s tván f iam a haza bo ldogí tásában és a köz te rhek könnyí tésében b á r nyom­
doka ima t követhesse" . Fia összekülönbözöt t vele, 1866-ban megszököt t hazul ró l , 
s részletes nap ló t vezete t t vándor lá sa i ró l egy évig. Kár , hogy n e m folytat ta . 'Sakó 
Is tvánró l azt mond ják , hogy erőszakos e m b e r volt . De vajon meg tagadha t j a - e 



magá t a c sa ládban az, ak i k iá l l a menekü lők elé, és v isszakerget i őket háza ikba , 
aki belovagol az égő torockószentgyörgyi h á z a k közé, m i k o r feje felett m á r 
összecsapnak a lángok? 

Csak Ador j án Manas séban vol t anny i önura lom, hogy mikor i ndu la tba jött , 
mindössze ké t vörös folt j e len t meg a homlokán , egyszer meg a szorí tásától e l ­
görbül t kezei között a pisztoly csöve. De Manassé r o m a n t i k u s hős, n e m mérhe t j ük 
földi mér t ékke l . 'Sakó I s tván viszont torockói va sműves volt , aki től s emmi sem 
volt idegen, a m i ember i . Energ iá ja józansággal párosul t , a béke és a mérsék le t 
e m b e r e volt, tud ta , hogy mi t lehe t és ke l l t enn i az adot t he lyzetben Torockón. 
Felelősséget é rze t t szülővárosáér t , s a b b a n b e n n e volt család, vagyon, tá j és e m ­
ber . Szere te t t olvasni , nemcsak a bibl iát , de fejét n e m zava r t a meg semmifé le 
e lméle t . S az okos kompromis szumok megszervezése 1848-ban n e m j á r t kevesebb 
kockázat ta l , m i n t a felelőtlen ké rkedés , ami t r endsze r in t felelőtlen futás követ . 
Életé t kocká ra te t te , de jól megfontol ta , hogy miér t . Hihető , hogy r o m á n k a p ­
csolatai őszinték vol tak . Neki a bánya , a föld, a polgárosodás , a műve lődés volt 
a fontos, e n n e k a fel tétele pedig Torockón a jószomszédság. Régivágású torockói 
e m b e r volt, n e m is a k a r t több lenni . Gyászje lentésében p é l d á n a k idézték a r ra , 
hogy „házi kézi m u n k á v a l is, t aka rékosság mel le t t l ehe t biz tosí tani polgár i jólétet , 
s hogy ily m u n k a mel le t t is a közügyekbeni t evékeny részvétel lehetséges" . 1892. 
jú l ius 8-án h a l t meg. 

'Sakó I s t v á n n a k és Lengyel S á r á n a k h a t v a n n é g y egyenesági l eszármazója 
születet t , ezek közül negyvenhé t m a is él — de egy sem Torockón. A családi 
s í rbol tba más költözött be , in tézkedni kel let t . Torockón ugyanis e redet i módja v a n 
a t emetkezésnek . A Székelykővel á te l lenben, a hozzá képes t dombocskának látszó 
Birgej (Bergl — kis hegy) o lda lában fekszik a t emető . A koporsóka t n e m földelik 
el, h a n e m a sz iklába vá j t b a r l a n g b a helyezik egymás mel lé . Minden csa ládnak 
van egy i lyen hegybe fúr t k r ip tá ja . A ba r l anghoz egy függőleges, kür tőszerű 
nyí lás vezet, a síp. Csak ezt földelik el. A Zsakó család s í rbo l t jának b e j á r a t án á l 
még egy fekete m á r v á n y k ő is áll, ami r i tkaság Torockón. A szegényebbek csak 
egy cövekkel jelzik, hogy i t t kel l leásni a kr ip tához . 

Mikor mos t négy éve odau taz tam, a rokonok m á r k iás t ák a sípot. Rozoga 
l é t r án kel le t t lemászni . A t e remnagyságú sz ik laba r l angban egymás mel le t t feküdtek 
a koporsók. A régiek m á r egészen e lpor lad tak , egy-egy torockói ruhafosz lány ló­
gott csak ki be lő lük; a lenvászon t a r tósabb , m i n t az ember i test . Az ú j abb ko­
porsókon még a szegekkel k ive r t vagy ecsettel festett , n é h a verses fel írás is o lvas­
ha tó . Egy díszes é rckoporsó vá l t ki v a l a m e n n y i közül, négy orosz lánlába és négy 
emelő fogantyúja is volt . Ez a 'Sakó Is tváné . Ezt he lyez tük el középre , a be já­
r a t t a l szemben. Rozsdás ku lcsá t m a g a m m a l hoz tam. A be já ra to t m á s n a p befa­
lazták. Többe t senki sem férhet hozzá a sziklasírhoz, ahol egy Jóka i - regényhős 
pora i nyugosznak, ak i kü lönben n e k e m is d é d a p á m Volt. 

Mikó Imre 

Kondor Béla: Repülés (részlet) 


